
www.stjudesarasota.org St Jude Catholic Church 

Office Hours / Horas de Oficina 

Mon-Fri / Lunes-Viernes  
9 a.m.-5:00 p.m. 

3930 - 17th Street 
Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941 -  955 - 3934          

Fax: 941 -  365 - 4760     

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish office 
during office hours. 

Para registrarse como miembro de la parroquia 
deben llenar un formulario en horas de oficina. 
 
 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office to 
sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se 
celebran los sábados a las 9 a.m.  
 

Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes,  
de 9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 
 

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar  

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore 

Deacon Sam Pellerito 

April 6, 2025 

 st.judeparish  

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 



Eucharist Ministers in Need 

We need dedicated individuals who have a love to serve. This is a long-term 
commitment. This ministry is responsible for bringing the Body of Our Lord to 
local assisted living faciliƟes. 
Interested individuals will be trained and will also need to be fingerprinted, 
according to a Diocesan requirement. If interested, please contact Peggy at 
fortep@msn.com or call 717.395.1119. 

 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
April 7 7:30 a.m. † Betty Guerrier 

April 8 7:30 a.m. † Raúl López 

April 9 7:30 a.m. † Brenda Russo 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

April 10 7:30 a.m. † Patricia McCartney 

April 11 7:30 a.m. † Quirino E. Badua 

April 12 7:30 a.m. † Melvina Carrillo Loo & Elida Loo  

 4:00 p.m. † Dennis Kosobucki 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

April 13 7:30 a.m. † Ralph Schiavo  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m.  For more religious vocations  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

    

 Clergy	/	Ofϐice	Staff 

Semana del 6 de abril del 2025 

Lunes, 7 de abril 
Dan 13, 1-9, 15-17, 19-30, 33-62; 
Sal 22, 1-3a, 3b-4, 5-6; Jn 8, 12-20 
 
Martes, 8 de abril 
Num 21, 4-9; Sal 101, 2-3, 16-18,  
19-21; Jn 8, 21-30  
 
Miércoles, 9 de abril 
Dan 3, 14-20, 49-50, 91-92, 95; Dan 3, 
52, 53, 54, 55, 56; Jn 8, 31-42 
 
Jueves, 10 de abril 
Gén 17, 3-9; Sal 104, 4-5, 6-7, 8-9; Jn 8, 
51-59 
 
Viernes, 11 de abril 
Jer 20, 10-13; Sal 17, 2-3a, 3bc-4, 5-6, 
7; Jn 10, 31-42 
 
Sábado, 12 de abril 
Ez 37, 21-28; Jer 31, 10, 11-12ab, 13; 
Jn 11, 45-56 
 
Domingo, 13 de abril 
Domingo de Ramos de La Pasión del 
Señor 
Lc 19, 28-40; Is 50, 4-7; Sal 21, 8-9,  
17-18a, 19-20, 23-24; Fil 2, 6-11; Lc 22, 
14—23, 56 
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Week of April 6, 2025 

 
Monday, April 7 
Dan 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62;  
Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6; Jn 8:12-20 
 
Tuesday, April 8 
Num 21:4-9; Ps 102:2-3, 16-18, 19-21; 
Jn 8:21-30  
 
Wednesday, April 9 
Dan 3:14-20, 91-92, 95; Dan 3:52, 53, 
54, 55, 56; Jn 8:31-42 
 
Thursday, April 10 
Gen 17:3-9; Ps 105:4-5, 6-7, 8-9;  
Jn 8:51-59 
 
Friday, April 11 
Jer 20:10-13; Ps 18:2-3a, 3bc-4, 5-6, 7; 
Jn 10:31-42 
 
Saturday, April 12 
Ez 37:21-28; Jer 31:10, 11-12abcd, 13; 
Jn 11:45-56 
 
Sunday, April 13 
Palm Sunday of the Lord’s Passion 
Lk 19:28-40; Is 50:4-7; Ps 22:8-9,  
17-18, 19-20, 23-24; Phil 2:6-11;  
Lk 22:14-23:56 

Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
RCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. ChrisƟan & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlenni & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Jaime Alcántara  
                                                       & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                      
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             
          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

José A. Benítez - Religious Ed. 
          jose@stjudesarasota.org 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 



April 6, 2025 
Isaiah 43:16-21; Philippians 3:8-14; John 8:1-11 
Psalm:  126:1-2, 2-3, 4-5, 6 
 
A good Sunday and happy week to everyone. 

MESSAGE FROM THE GOSPEL:  God always seeks to forgive us, 
even if we feel the open wound; He has already forgiven us; even 
the most serious sin. Look into your heart and desire for Him to 
forgive you and let Him act as the Merciful Father. 

HOLY WEEK:  Holy Week, or the Major Week, begins. Are you 
prepared? Remember that we will have the most beauƟful and 
important celebraƟons of our Faith. This year Easter coincides and 
is celebrated the same day as all Eastern Orthodox ChrisƟan 
Churches around the world. From the Paschal Meal to Easter 
Sunday, we will experience the pinnacle moments of Jesus. 
Knowing and reliving them helps us grow in faith. 

IMPORTANT MOMENTS:  We have already lived and enjoyed the 
Mission brought to us by the Redemptorist priests from Mexico, 
Father Patrick and Father Moisés. We thank them for helping us 
prepare well to renew our bapƟsm and our faith. 
We have a few days leŌ to prepare through confession. Let’s not 
leave it for Holy Week, as the priests will be busier than ever 
preparing the celebraƟons. On the 11th and 12th, there will be 
extra Ɵme to do so. 

 

                         Fr. Jiobani Batista, Pastor  
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6 de abril del 2025 
Isaías 43:16-21; Filipenses 3:8-14; Juan 8:1-11 
Salmo:  126:1-2, 2-3, 4-5, 6 
 

Un buen domingo y feliz semana a todos.  

MENSAJE DEL EVANGELIO:  Dios siempre nos busca para 
perdonarnos, aun sintamos la herida abierta, ya nos ha 
perdonado, incluso el pecado más grave. Busca en tu corazón 
que deseas Él te perdone y déjale actuar como Padre 
Misericordioso. 

SEMANA SANTA:  Comienza la semana Santa, o semana Mayor. 
¿Estás preparado? Recuerda que tendremos las celebraciones 
más hermosas e importantes de nuestra Fe. Este año coincide 
con la Pascua que celebran todos los crisƟanos ortodoxos 
orientales alrededor del mundo. Desde la Cena Pascual al 
Domingo de Resurrección podremos vivir los momentos cumbre 
de Jesús. Conocerlos y revivirlos nos ayuda a crecer en la fe.  

MOMENTOS IMPORTANTES:  Ya hemos vivido y disfrutado de la 
Misión que nos trajeron los sacerdotes Redentoristas de México 
el Padre Patrick y el Padre Moisés. Les agradecemos el haber 
ayudo a prepararnos bien para renovar nuestro bauƟsmo y 
nuestra fe.  

Nos quedan unos días para prepararnos a través de la confesión. 
No lo dejemos para la semana santa pues los sacerdotes 
andamos más ocupados que nunca preparando las 
celebraciones. Los días 11 y 12 habrá Ɵempo extra para hacerlo. 

 
               P. Jiobani Batista, Párroco 

Quinto Domingo da Quaresma 
 

 6 de abril de 2025 
 

Isaías 43:16-21; Filipenses 3:8-14; João 8:1-11 
Salmo 126:1-2, 2-3, 4-5, 6 
 
Um bom domingo e feliz semana a todos. 
 
MENSAGEM DO EVANGELHO:  Deus sempre nos busca para nos perdoar, mesmo que sintamos a ferida aberta; Ele já nos perdoou, até 
mesmo o pecado mais grave. Olhe em seu coração e deseje que Ele te perdoe, e deixe-O agir como o Pai Misericordioso. 
 

SEMANA SANTA:  Começa a Semana Santa, ou Semana Maior. Você está preparado? Lembre-se de que teremos as celebrações mais 
belas e importantes da nossa Fé. Este ano coincide com a Páscoa celebrada por todos os cristãos ortodoxos orientais em todo o mundo. 
Da Ceia Pascal ao Domingo de Páscoa, viveremos os momentos culminantes de Jesus. Conhecê-los e revivê-los nos ajuda a crescer na fé. 
 

MOMENTOS IMPORTANTES:  Já vivemos e desfrutamos da Missão que nos trouxeram os padres Redentoristas do México, Padre Patrick 
e Padre Moisés. Agradecemos a eles por nos ajudarem a nos preparar bem para renovar nosso baƟsmo e nossa fé. 
Temos mais alguns dias para nos preparar através da confissão. Não vamos deixar para a Semana Santa, pois os padres estarão mais 
ocupados do que nunca preparando as celebrações. Nos dias 11 e 12 haverá tempo extra para fazê-lo. 
 

                      P. Jiobani Batista, Pároco 

Fifth Sunday of Lent Quinto Domingo de Cuaresma 



Praying the Rosary at St Jude 
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m. 
Every morning (except Sundays) in the Church 

Miraculous Medal  Novena  
EVERY SATURDAY aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Adoration Of The Blessed Sacrament 
EVERY THURSDAY 
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm 

Adoración Del Santísimo Sacramento 
TODOS LOS JUEVES 
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm 

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass for 
arrangements. 

The Pope’s Monthly Intention 
April 2025 
 

FOR THE USE OF THE NEW TECHNOLOGIES 
Let us pray that the use of the new technologies will not 
replace human relaƟonships, will respect the dignity of the 
person, and will help us face the crises of our Ɵmes. 
 
 

La Intención Mensual del Papa  
Abril 2025 
POR EL USO DE LAS NUEVAS TECNOLOGÍAS 
Oremos para que el uso de las nuevas tecnologías no 
susƟtuya las relaciones humanas, respete la dignidad de la 
persona y nos ayude a afrontar las crisis de nuestro 
Ɵempo. 

 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestras HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Karen Bloomsfield 
Norberto Perdomo 
Janet Shortell 
Lisa Grabowski  
Kaitlin M. Roberts 
Chad Hedrick 
Cheryl Prinjinski 
Gloria Landrau 
Ann Quigley 

Mary Quigley 
Verónica Sánchez 
Carmen Kocsis 
Ana María Valcarcel 
Esther López 
Reinhardt Lind 
Tiger Lily Cote 
Jim & Gladys Weir 
Emmanuel Moya 

IveƩe Parsons 
Jean Paul Arnosi 
Barbara Fealy 
Frank Schiavo 
Lordito Calijan 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Aida Cabo 
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Building	together	with	Hope																			
Construyendo	juntos	con	Esperanza 
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Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church, 

We want to extend our heartfelt thanks for your 
incredible efforts and contributions to our Capital 
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach 
our goal, and we want to remind you that every gift 
matters. 

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign   
Committee, invite you to share your fundraising ideas. 
We also encourage you to invite your families and 
friends to join us in this important endeavor. 

You can make donations through our website, via QR 
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly 
appreciated as we work together to build a brighter 
future for our community.  

Thank you for your continued commitment and 
generosity! 

 

 

 

 

 

 

 

 

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia   

San Judas, 

Queremos extender nuestro más sincero agradecimiento      
por sus increíbles esfuerzos y   contribuciones a nuestra 
Campaña Capital. Su generosidad es vital para 
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos 
recordarle que cada donación importa. 

P. Jiobani Batista y el  Comité de la Campaña Capital 
les invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos. 
También los alentamos a invitar a sus familiares y 
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo. 

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web, 
mediante código QR, cheques, promesas o efectivo. 
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos 
juntos para construir un futuro mejor para nuestra 
comunidad. 

¡Gracias por su continuo compromiso y generosidad! 

SCAN ME 



Offertory collection 
La Colecta del fin de Semana 
 

March 30th $12,435.00 
 
Thank you for your 
donaƟon!  
¡Gracias por su donación! 
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Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Individuals Served: 505 Individuos Servidos: 

Households Served: 212 Familias Servidas: 

Items needed:   
Cereal, baby wipes, diapers, 
cereal, canned meats, fruit, 
jelly,  macaroni & cheese, 
peanut buƩer, rice, potatoes 
(box or canned). 

Arơculos necesitados: 
Cereal, toallitas y pañales para bebé, 
pañales, cereal, tuna y pollo 
enlatados, jalea,  macarrones con 
queso, mantequilla de maní, arroz, 
papas (de caja o enlatado). 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o arƟculos  
abiertos  

o expirados. 

Located behind Church building / Ubicado detrás del edificio de la Iglesia 

Weekly Report/Reporte Semanal: March 24 - 30, 2025 

St. Jude  
Catholic Faith Appeal Activity 

 March 30th   
Ron Bowman 

Total Amount Received  $70 
 

               Thank You for your support 
                     ¡Gracias por su apoyo! 

50 / 50  Raffle 

We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 
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Second CFA collecƟon 
Segunda Colecta 

 

April / Abril 5 & 6 

 Monthly	Food	Pantry	Report 
March	2025 

Total Individuals Served:  2,405 
Total Household Served:  911 

 

The food pantry appreciates your contribuƟons, and we 
want to thank you for your generous donaƟons that 
benefit our neighbors who visit our food pantry each 
week. 

La despensa de alimentos agradece sus contribuciones 
y queremos agradecerle por sus generosas donaciones 
que benefician a nuestros vecinos que visitan nuestra 
despensa de alimentos cada semana. 



La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 7 

FUTURE	EVENTS	IN	THE	AREA	/		EVENTOS	FUTUROS	EN	EL	AREA 

Se Necesitan Catequistas  

(preferiblemente bilingüe)  
Para dar inicio en septiembre al nuevo año catequético. 
Invitamos a todos los que deseen participar de este gran 

apostolado, a ponerse en contacto con José	Antonio	en la 
oϐicina para más información.        

ANIMO,	TU	PUEDES	SER	UN	GRAN	CATEQUISTA! 

Catechists Needed  
 

Catechists are needed to begin the new catechetical year 
in September. We invite all who wish to participate  

in this great apostolate to contact  
José	Antonio in the ofϐice for more information.   

       COURAGE,	YOU	CAN	BE	A	GREAT	CATECHIST! 

St Jude is planning a Family Fun Day for our kids to celebrate 
Easter and Sponsors for this event are kindly needed. Would 
you like to be the one that brings fun and happiness to the kids 
this day? Please call the office to find out how you can help. 

La Iglesia de San Judas está planeando un Día de Diversión 
Familiar para nuestros niños. Se necesitan patrocinadores 
para este evento. ¿Le gustaría ser quien traiga diversión y 
alegría a los niños este día? Llame a la oficina para saber cómo 
puede ayudar. 

Estamos aceptando donaciones para arreglos florales de Pascua 
para el altar, en memoria de un ser querido o por una intención 
especial, hasta la fiesta de Pentecostés (8 de junio).  Por favor haga 
su cheque a nombre de San Judas y marque en la sección del 
memo: “Flores para el Altar”, escriba el nombre de su ser querido 
o intención y favor de entregarlo en la oficina.  Nota: A menos que 
lleve su pago en el sobre marcado a la oficina o lo coloque en la 
colecta, no podemos garanƟzar que el nombre de su ser querido 
o la intención especial se publicará en el boleơn. 

We are now accepƟng donaƟons for Easter flowers for the altar in 
memory of a loved one or for a special intenƟon, through 
Pentecost (June 8th).  Please make your checks payable to St. Jude 
and mark in the memo secƟon: “Altar Flowers”, the name of your 
loved one or special intenƟon and bring it to the office.  Note: 
Unless you bring your payment in the marked envelope to the 
office,  or place it in the collecƟon box, we cannot guarantee that 
the name of your loved one or special intenƟon will be published 
in the bulleƟn.  

DONATIONS	FOR	EASTER	FLOWERS 

DONACIONES	DE	FLORES	DE	PASCUA 

CongratulaƟons to our Spanish Music Director, Fernando L. 
Rivera, as he was the recipient of the 2024 Civilian 
Employee of the Year Award from the Sarasota County 
Sheriff Office. 

Felicidades a nuestro Director de Música en español, 
Fernando L. Rivera, quien recibió el premio de Empleado 
Civil del Año 2024, de la Oficina del Sheriff del Condado de 
Sarasota.  


